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Selskabsoplysninger

Company Details

Selskabet 

The Company
Health Group A/S

Kongevejen 377

2840 Holte

CVR-nr. 30273893

CVR-no. 30 27 38 93

Stiftet:  13. februar 2007
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Regnskabsår: 1. januar 2025 - 31. december 2025

Financial year: 1 January 2025 - 31 December 2025

Hjemstedskommune:  Rudersdal

Municipality of domicile: Rudersdal

Direktion Adam Rosenkilde

Executive board

Bestyrelse Maudie Derks

Board of Directors
Humphrey Saffeer Perdaems

Adam Rosenkilde

Revisor 

Auditor
JS Revision

Godkendt Revisionsaktieselskab

Valhøjs Alle 176, 2. sal

2610 Rødovre

CVR-nr./CVR-no. 37 99 96 87

iXBRL data Forrige periode: 1. januar 2024 - 31. december 2024

Type af bistand: Erklæring om udvidet gennemgang



XBRL værktøj: ParsePort XBRL Converter

Regnskabsklasse B
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Ledelsesberetning Management Review

Selskabets væsentligste aktiviteter The Company's principal activities

Virksomhedens væsentligste aktiviteter er The Company's primary activities are 

sundhedsfremme arbejdspladser. workplace health promotion.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske Development in the activities and financial

forhold affairs

Der er ikke sket væsentlige ændringer i selskabets There have been no significant changes in the company's 

aktiviteter og økonomiske forhold i 2025. activities and financial affairs in 2025.

Ledelsespåtegning Statement by the Board of Directors and Executive Board

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet The Board of Directors and the Executive Board have today 

og godkendt årsrapporten for 1. januar - 31. discussed and approved the Annual Report of Health Group

december 2025 for Health Group A/S. A/S for the financial year 1 January - 31 December 2025.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse  The annual report has been prepared in accordance with 

med Årsregnskabsloven. the Danish Financial Statements Act. 

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et  In our opinion, the financial statement give a true and fair

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver view of the Company's financial position at 31 December  

og finansielle stilling pr. 31. december 2025 samt 2025 and of the results of the Company's operations

af resultatet af selskabets aktiviteter for regn- for the financial year 1 January - 31 December 2025.

skabsåret 1. januar - 31. december 2025.
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Adam Rosenkilde

Årsrapporten indstilles til generalforsam- We recommend the adoption of the annual report at

lingens godkendelse. the annual general meeting.

Holte, den 29. januar 2026 Holte 29th of January 2026

Direktion 

Executive Board

Adam Rosenkilde

Bestyrelsen

Board of directors

Maudie Derks Humphrey Saffeer Perdaems

(formand/chairman)
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Den uafhængige revisors erklæring om The independent practitioner’s report

udvidet gennemgang

Til kapitalejerne i Health Group A/S To the shareholders of Health Group A/S

Konklusion Conclusion

Vi har udført udvidet gennemgang af årsregnskabet  We have performed an extended review of the financial state-

for Health Group A/S for regnskabsåret 1. januar -  ments of Health Group A/S for the financial year 1 January – 

31. december 2025, der omfatter, resultatopgørelse,  31 December 2025, which comprise income statement, 

balance, egenkapitalopgørelse og noter. balance sheet, statement and changes in equity and notes. 

The financial statements are prepared under the 

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven. Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,  Based on the work performed, in our opinion, the financial 

at årsregnskabet giver et retvisende billede af  statements give a true and fair view of the Company's finan-

selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.  cial position at 31 December 2025 and of the results of the 

31. december 2025 samt af resultatet af selskabets  Company's operations for the financial year 1 January – 31

aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31. december  December 2025 in accordance with the Danish Financial 

2025 i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for conclusion

Vi har udført vores udvidede gennemgang i  We conducted our extended review in accordance with 

overensstemmelse med Erhvervsstyrelsens  the Danish Business Authority's Assurance Standard 

erklæringsstandard for små virksomheder og  for Small Enterprises and FSR – Danish Auditors' 

FSR – danske revisorers standard om ud- standard on extended review of financial statements 

videt gennemgang af årsregnskaber, der ud- prepared in accordance with the Danish Financial 

arbejdes efter årsregnskabsloven. Vores  Statements Act. Our responsibilities under those 

ansvar ifølge disse standarder og krav er  standards and requirements are further described in 

nærmere beskrevet i afsnittet ”Revisors ansvar  the "Practitioner's responsibilities for the extended 

for den udvidede gennemgang af årsregnskabet”.  review of the financial statements" section of our 

Vi er uafhængige af selskabet i overensstem- report. We are independent of the Company in accor-



melse med International Ethics Standards  dance with the International Ethics Standards Board 

Board for Accountants' internationale retnings- for Accountants’ International Code of Ethics for 

linjer for revisorers etiske adfærd (IESBA Code)  Professional Accountants (including International Inde-

og de yderligere etiske krav, der er gældende i  pendence Standards) (IESBA Code), together with the 

Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige  ethical requirements that are relevant to our audit of the 

etiske forpligtelser i henhold til disse krav og  financial statements in Denmark, and we have fulfilled 
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IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det  our other ethical responsibilities in accordance with these 

opnåede bevis er tilstrækkeligt og egnet som  requirements and the IESBA Code. We believe that the 

grundlag for vores konklusion. evidence we have obtained is sufficient and appropriate 

to provide a basis for our conclusion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års- Management is responsible for the preparation of financial 

regnskab, der giver et retvisende billede i overens- statements that give a true and fair view in accordance 

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har  with the Danish Financial Statements Act, and for such  

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som internal control as Management determines is necessary 

ledelsen anser for nødvendig for at udarbejde et  to enable the preparation of financial statements that are 

årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset free from material misstatement, whether due to fraud or 

om denne skyldes besvigelser eller fejl. error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen  In preparing the financial statements, Management is 

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort- responsible for assessing the Company's ability to con- 

sætte driften; at oplyse om forhold vedrørende  tinue as a going concern, disclosing, as applicable, matters  

fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde related to going concern and using the going concern basis  

årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet  of accounting in preparing the financial statements unless  

om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til Management either intends to liquidate the Company 

hensigt at likvidere selskabet, indstille driften eller  or to cease operations, or has no realistic alternative but 

ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette. to do so.

Revisors ansvar for den udvidede gennemgang af  Practitioner's responsibilities for the extended review 

årsregnskabet of the financial statements

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års- Our responsibility is to express a conclusion on 

regnskabet. Dette kræver, at vi planlægger og udfører the financial statements. This requires that we plan 

handlinger med henblik på at opnå begrænset sikker- and perform procedures in order to obtain limited 

hed for vores konklusion om årsregnskabet og derud- assurance for our conclusion on the financial statements    

over udfører specifikt krævede supplerende hand- and in addition perform specifically required supple-   

linger med henblik på at opnå yderligere sikkerhed mentary procedures to obtain further assurance for our 



for vores konklusion. conclusion.

En udvidet gennemgang omfatter handlinger, der  An extended review comprises procedures that 

primært består af forespørgsler til ledelsen og, hvor primarily consist of making inquiries of Management  

det er hensigtsmæssigt, andre i virksomheden, ana- and others within the Company, as appropriate, ana-

lytiske handlinger og de specifikt krævede suppler- lytical procedures and the specifically required supplementa- 

ende handlinger samt vurdering af det opnåede bevis. ry procedures as well as evaluation of the evidence optained.
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Omfanget af handlinger, der udføres ved en udvidet  The procedures performed in an extended review are less 

gennemgang, er mindre end ved en revision, og vi ud- than those performed in an audit, and accordingly, we do 

trykker derfor ingen revisionskonklusion om årsregn- not express an audit opinion on the financial 

skabet. statements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the Management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for the Management's review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke  Our opinion on the financial statements does not cover 

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form the Management's review, and we do not express any 

for konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores udvidede gennemgang af års- In connection with our extended review of the financial 

regnskabet er det vores ansvar at læse ledelses- statements, our responsibility is to read the Manage-

beretningen og i den forbindelse overveje, om ledel- ment's review and, in doing so, consider whether the  

sesberetningen er væsentlig inkonsistent med års- Management's review is materially inconsistent with the 

regnskabet eller vores viden opnået ved den udvidede  financial statements or our knowledge obtained during  

gennemgang eller på anden måde synes at indeholde the extended review, or otherwise appears to be materially 

væsentlig fejlinformation. misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses- Moreover, it is our responsibility to consider whether the 

beretningen indeholder krævede oplysninger i hen- Management's review provides the information required 

hold til årsregnskabsloven. under the Danish Financial Statements Act.
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Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat- Based on the work we have performed, we conclude that 

telse, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse the Management's review is in accordance with the financial 

med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem- statements and has been prepared in accordance with the 

melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke requirements of the Danish Financial Statements Act. We 

fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberet- did not identify any material misstatement in the Manage-

ningen. ment's review.

Rødovre, den 29. januar 2026 Rødovre, 29th of January 2026

JS Revision Godkendt Revisionsaktieselskab

CVR-nr. 37999687

Ulrik Dahl

Registreret revisor

Registered Public Accountant

mne35884
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Resultatopgørelse for 1. januar - 31. december 2025

Income Statement for 1 January - 31 December 2025

Indeværende Forrige

Notes 2025 2024

DKK DKK

Bruttofortjeneste 22.212.804 18.259.233

Gross profit

2 Personaleomkostninger -15.895.500 -13.466.976

Staff costs

3 Afskrivninger -524.661 -427.338

Depreciation

Resultat før renter 5.792.643 4.364.919

Operating profit/loss before interest

Finansielle indtægter 5.955 84.686

Financial income

Finansielle indtægter, koncern 11.066 34.015

Financial income, group entities

Finansielle omkostninger -724 -3.357

Financial expenses

Årets resultat før skat 5.808.940 4.480.263

Profit for the year before taxation

4 Skat af årets resultat -1.282.184 -991.316

Tax for the year

Årets resultat  4.526.756 3.488.947

Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering

Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført til næste år -426.475 -2.265.313

Retained earnings

Udbytte for regnskabsåret 5.100.000 6.000.000

Dividend for the financial year 



Reserve for udviklingsomkostninger -146.769 -245.740

Reserve for development costs

I alt 4.526.756 3.488.947

Total
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Balance pr. 31. december 2025

Balance at 31 December 2025

Note 31/12 2025 31/12 2024

AKTIVER DKK DKK

Assets

Udviklingsprojekter 190.850 244.464

Development project

Immaterielle anlægsaktiver i alt 190.850 244.464

Total intangible assets

Indretning af lejede lokaler 51.659 145.900

Leasehold improvements

Driftsmidler og inventar 1.149.684 0

Operating assets and equipment

Materielle anlægsaktiver i alt 1.201.343 145.900

Total property, plant and equitment

Deposita 118.411 118.411

Deposits

Finansielle anlægsaktiver i alt 118.411 118.411

Total financial fixed assets

5
Anlægsaktiver i alt

1.510.604 508.775

Total fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 5.353.480 7.198.535

Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 5.111.066 1.734.810

Receivables from group entities

Periodeafgrænsningsposter 191.405 832.668

Prepayments

Andre tilgodehavender 1 0

Other receivables

Tilgodehavender 10.655.952 9.766.013

Receivables

Likvide beholdninger 1.545.806 5.127.464

Cash



Omsætningsaktiver i alt 12.201.758 14.893.477

Total current assets

Aktiver i alt 13.712.362 15.402.252

Total Assets
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Balance pr. 31. december 2025

Balance at 31 December 2025

Note 31/12 2025 31/12 2024

PASSIVER DKK DKK

Equity and liabilities

Aktiekapital 500.000 500.000

Share capital

Overført resultat 2.545.508 3.132.403

Retained earnings/ accumulated loss

Reserve for udviklingsomkostninger 403.539 389.888

Reserve for development costs

Foreslået udbytte for regnskabsåret 5.100.000 6.000.000

Dividend proposed for the year

Egenkapital i alt 8.549.047 10.022.291

Total equity

4 Udskudt skat 32.701 151.587

Deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 32.701 151.587

Total provisions

Modtagne forudbetalinger fra kunder 41.118 796.800

Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 717.517 498.788

Trade payables

Skyldigt sambeskatningsbidrag 1.046.914 959.009

Payable joint taxation contribution

Skyldig selskabsskat 54.156 0

Income taxes payable 

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 156.092

Payables to group entities

Anden gæld 3.270.909 2.817.685

Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 5.130.614 5.228.374

Short-term liabilities



Gældsforpligtelser i alt
5.130.614 5.228.374

Total liabilities

Passiver i alt 13.712.362 15.402.252

Total equity and liabilities

6 Eventualforpligtelser og andre forpligtelser

Contingent liabilities and other commitments
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Noter til Årsrapporten

Notes to the Annual Report

1 Anvendt regnskabspraksis Accounting Policies

Årsrapporten for Health Group A/S er aflagt The Annual Report of Health Group A/S has been pre-

i overensstemmelse med årsregnskabslovens sented in accordance with the provisions of the Danish

bestemmelser for klasse B-virksomheder med Financial Statements Act as regards reporting class B

enkelte tilvalg fra højere regnskabsklasse. enterprises with some options for higher accounting class.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabs- The accounting policies applied by the company are con-

praksis som sidste år.  sistent with those of last year. 

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Årsregnskabet er aflagt i danske kroner.  The financial statements are presented in Danish kroner.

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske  Transactions denominated in foreign currencies are translated into 

kroner efter en kurs udstukket af moderselskabet  Danish kroner at an exchange rate charted by the parent compa-

ultimo måneden på månedlig basis. ny at the end of each month.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære aktiviteter  Receivables, payables and other monetary items denominated in 

og forpligtelser i fremmed valuta omregnes til danske  foreign currencies are translated into Danish kroner at the ex-

kroner efter kursen udstukket af moderselskabet på  change rate charted by the parent company on a monthly basis.  

månedlig basis. Realiserede og urealiserede valuta- Realised and unrealised exchange gains and losses are recogni-

kursgevinster og –tab indregnes i resultatopgørelsen  sed in the income statement as financial income/expenses.

under finansielle indtægter og omkostninger.

RESULTATOPGØRELSEN INCOME STATEMENT

Nettoomsætning Revenue 

Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer Income from the sale of goods and finished goods is 

indregnes i nettoomsætningen på tidspunktet for  recognised in revenue at the time of delivery and when 

levering og risikoens overgang, såfremt indtægten the risk passes to the buyer, provided that the income 

kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. can be made up reliably and is expected to be received. 



Nettoomsætningen måles efter fradrag af alle for- Revenue is measured net of all types of discounts/rebates

mer for afgivne rabatter. Ligeledes fratrækkes granted. Also, revenue is measured net of VAT and other

moms og afgifter mv. opkrævet på vegne af tredje- indirect taxes charged on behalf of third parties. 

mand. 
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Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste består af nettoomsætning  Gross profit consists of net revenue less cost 

fratrukket vareforbrug og andre eksterne  of goods sold and other external expenses.

omkostninger.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne udgifter omfatter salgsomkost- Other external expenses include selling costs, 

ninger, lokaleomkostninger og administrations- occupancy costs, and administrative costs.

omkostninger.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,  Staff costs include wages and salaries, including compen-

inklusiv feriepenge og pensioner, samt andre  sated absence and pensions, as well as other social security

omkostninger til social sikring mv. til selskabets  contributions, etc. made to the entity's employees. The 

medarbejdere. I personaleomkostninger er fra- item is net of refunds made by public authorities. 

trukket modtagne godtgørelser fra offentlige 

myndigheder. 

Finansielle indtægter og -omkostninger  Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder  Financial income and expenses include interest on 

renter på gæld og transaktioner i fremmed valuta, debt and foreign currency transactions, as well as 

amortisering af finansielle aktiver og forpligtelser. amortization of financial assets and liabilities.

Skat  Tax 

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af  The tax for the year consists of the current tax and

årets forventede skattepligtige indkomst og årets the deferred tax for the year. The tax in the profit/loss

regulering af udskudt skat. Årets skat indregnes calculation is recognised in the income statement, 

i resultatopgørelsen med den del, der kan henføres  whereas the tax directly relating to equity entries is  

til årets resultat og egenkapitalen med den del,  taken directly to equity.

som kan henføres til transaktioner indregnet i 

egenkapitalen. 



Danske virksomheder der via samme ejerkreds er til- Danish group entities are jointly taxed. 

knyttede er sambeskattede. Den danske selskabsskat The Danish income tax charge is allocated between profit-

fordeles mellem overskuds- og underskudsgivende  making and loss-making Danish entities in proportion to 

danske selskaber i forhold til disses skattepligtige  their taxable income (full allocation method).

indkomst (fuld fordeling). 
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Sambeskattede selskaber med overskydende skat Jointly taxed conpanies entitled to a tax refund are, as a 

godtgøres som minimum i henhold til de gældende minimum, reimbursed by the management company accor-

satser for rentegodtgørelser af administrationssel- ding to the current rates applicable to interest allowances, 

skabet, ligesom sambeskattede selskaber med rest- and jointly taxed companies having paid too little tax pay, 

skat som maksimum betaler et tillæg i henhold til  as a maximum, a surcharge according to the current rates

de gældende satser for rentetillæg til administrati- applicable to interest surcharges to the management com-

onsselskabet.  pany. 

BALANCEN BALANCE SHEET

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Immaterielle anlægsaktiver måles til kostpris med Intangible assets are measured at cost less acumulated

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.  depreciation and impairment losses.

Goodwill afskrives lineært over 10 år, svarende  Goodwill is amortized on a straight-line basis 

til den forventede økonomiske levetid, til en scrap- over 10 years, corresponding to its expected useful 

værdi på kr. 0. life, with a residual value of DKK 0.

Udviklingsprojekt afskrives lineært over 3 år. Development projects are amortized on a straight-line 

Udviklingsomkostninger omfatter blandt andet  basis over 3 years. Development costs include, among 

lønninger og gager samt afskrivninger, der direkte   other items, salaries and wages as well as depreciation 

og indirekte kan henføres til udviklingsaktiviteter. that can be directly or indirectly attributed to develop-

ment activities.

Udviklingsprojekter, der er klart defineret og  Development projects that are clearly

identificerbare, hvor den tekniske gennemfør- defined and identifiable, for which technical 

lighed, til strækkelige ressourcer og et potentielt  feasibility, sufficient resources, and a potential 

fremtidigt marked eller udviklingsmulighed i  future market or development opportunity within 

virksomheden kan påvises, og hvor det er  the company can be demonstrated, and for which 

hensigten at fremstille, markedsføre og anvende  the intention is to produce, market, and utilize the 

projektet, indregnes som immaterielle anlægs- project, are recognized as intangible assets, provided 

aktiver, såfremt kostprisen kan opgøres pålideligt,  that the cost can be measured reliably and there is 

og der er tilstrækkeligt sikkerhed, for at den sufficient certainty that future earnings will 



fremtidige indtjening kan dække produktions-,  cover production, sales, and administrative

salg- og administrationsomkostninger. expenses.

Øvrige udviklingsomkostninger indregnes i  Other development costs are recognized 

resultatopgørelsen, efterhånden som omkost- in the income statement as they are

ningerne afholdes. incurred.
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Udviklingsomkostninger, der er indregnet i  Development costs recognized in the balance sheet 

balancen, måles til kostpris med fradrag af  are measured at cost less accumulated amortization 

akkumulerede af- og nedskrivninger. and impairment losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet  After the completion of the development work, 

afskrives aktiverede udviklingsomkostninger  capitalized development costs are amortized on a 

lineært over den vurderede økonomiske brugstid.  straight-line basis over their estimated useful life. 

Afskrivningsperioden overstiger ikke 3 år. The amortization period does not exceed 3 years.

Årets aktiverede udviklingsomkostninger,  Capitalized development costs for the year, net 

med fradrag af foretagne afskrivninger, henlægges  of amortization, are allocated to equity under 

på egenkapitalen som "Reserve for udviklings- “Reserve for development costs".

omkostninger".

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med Items of property, plant and equipment are measured at

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.  cost less acumulated depreciation and impairment losses.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på  Depreciation is calculated on a straight-line basis 

følgende vurdering af aktivernes forventede brugs- based on the following estimates of the assets’ expected 

tider: useful lives:

Indretning af lejede lokaler 3 til 5 år til en scrap- Leasehold improvements: 3 to 5 years, with a residual 

værdi på kr. 0. value of DKK 0.

Driftsmidler og inventar 3 til 5 år til en scrap- Plant, equipment, and fixtures: 3 to 5 years, with a 

værdi på kr. 0. residual value of DKK 0.

Aktiver med en kostpris under den skattemæssige  Assets with a cost below the tax threshold for 

grænse for småaktiver indregnes som omkostninger  small-value assets are recognized as an expense in the 

i resultatopgørelsen i anskaffelsesåret.  income statement in the year of acquisition.

Finansielle anlægsaktiver Financial fixed assets

Deposita er målt til kostpris. Deposits are measured at cost.



Tilgodehavender Receivables

Debitorer og tilgodehavender er målt individuelt til Trade receivables and other receivables are measured 

amortiseret kostpris og nødvendige hensættelser til  individually at amortized cost, and necessary provisions 

tab er foretaget. for losses have been made.
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Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver  Prepayments and accrued income recognized under assets

omfatter afholdte omkostninger vedrørende includes costs incurred relating to subsequent financial year.

efterfølgende regnskabsår.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter kontante behold- Cash comprises cash balances and bank balances. 

ninger og bankindeståender. Likvide beholdning- Cash and cash equivalents are translated at the exchange 

er indregnes til statusdagens kurs. rate of the balance sheet date.

Egenkapital  Equity

Virksomhedens egenkapital er et udtryk for  The company’s equity represents net assets. 

nettoaktiver. Egenkapitalen er således aktiverne,  Equity thus comprises the assets less provisions 

fratrukket hensættelser og gældsforpligtelser.  and liabilities.

Modtagne forudbetalinger fra kunder Prepayments received from customers

Modtagne forudbetalinger fra kunder vedrører  Prepayments received from customers relate to payments

betalinger for indtægter i de efterfølgende år. for income in subsequent years.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gæld er målt til amortiseret kostpris, svarende  Liabilities are measured at amortized cost, corresponding 

til nominel værdi. to their nominal value.
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2025 2024

DKK DKK

2 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger 14.737.220 12.512.111

Wages/salaries

Pensioner 874.052 759.960

Pensions

Andre omkostninger til social sikring 284.228 194.905

Other social security costs

15.895.500 13.466.976

Antal personer beskæftiget i gennemsnit 28 22

Average number of full-time employees

3 Afskrivninger

Depreciations

Udviklingsprojekt 188.165 315.051

Development project

Indretning af lejede lokaler 94.241 78.780

Leasehold improvements

Driftsmidler og inventar 242.255 33.507

Operating assets and equipment

524.661 427.338

4 Skat af årets resultat

Tax for the year

Skatteværdi af indkomst overført til sambeskatning 1.046.914 959.009

Tax value of income allocated to joint taxation

Beregnet selskabsskat 354.156 0

Calculated corporate tax



Udskudt skat, regulering -118.886 32.307

Deferred tax, adjustments in the year

1.282.184 991.316

Den samlede udskudte skat andrager 32.701 151.587

The total deferred tax amounts to
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Udviklings-

Development

5 Anlægsaktiver

Fixed assets

Driftsmidler

projekt lejede lokaler og inventar

Operating assets Deposita

project improvements and equipment Deposits

Kostpris 

Cost

Saldo pr. 1/1 2025
2.212.888 420.084 2.566.466 118.411

Balance at 1/1 2025

Tilgang i årets løb
160.420 0 1.391.939 0

Additions in the year  

Afgang i årets løb
-25.870 0 0 0

Disposals in the year  

Kostpris pr. 31/12 2025 2.347.438 420.084 3.958.405 118.411

Cost at 31/12 2025

Af- og nedskrivninger

Depreciation and impairment losses

Saldo pr. 1/1 2025
1.968.423 274.184 2.566.466 0

Balance at 1/1 2025

Årets afskrivninger
188.165 94.241 242.255 0

Depreciation in the year

Tilbageførte afskrivninger
0 0 0 0

Reversed depreciation in the year

Af- og nedskrivninger pr. 31/12 2025 2.156.588 368.425 2.808.721 0

Depreciation and impairment losses at 31/12 2025

Regnskabsmæssig værdi pr. 31/12 2025 190.850 51.659 1.149.684 118.411

Carrying amount at 31/12 2025



18



6 Eventualforpligtelser og andre forpligtelser

Contingent liabilities and other commitments

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser Pledges and security interests

Selskabet har afgivet virksomhedspant over for  The Company has granted a floating charge in favor 

Ringkjøbing Landbobank med skadesløsbrev på kr.  of Ringkjøbing Landbobank with a letter of indemnity for 

700.000.  DKK 700,000.

Andre forpligtelser Other financial obligations

Der er ca. kr. 695.748 i samlede eventualfor- The total contingent liabilities amount to approximately 

pligtelser. DKK 695,748.

Selskabet har herudover ikke påtaget sig kautions-,  Furthermore, the Company has not assumed any guaran-

garanti- eller andre forpligtelser, end dem der  tees, suretyships, or other obligations beyond those 

fremgår af årsrapporten. disclosed in the annual report.



19


